Lughatul-Qur'aan 1 Part |: Everyday Recitations

Part I:
Do | Know What | Read Daily!?

This part contains meanings of commonly recited Surahs,

parts of Salah, and everyday prayers (du'aas). We recite them
almost daily and Insha-Allah will keep reciting them as long as
we live. It issad that many of us don't spare even a few
moments to understand their meanings. (Please note that
from surah 101 onwards, towards the end of this book,
meanings of almost all the words of each surah are given for
ease of memorization).

There are numerous benefits of working on these basics. Some of them
(insha-Allah) are:

¢ During the daily prayers, a Muslim on the average repeats about 150
to 200 Arabic words and numerous sentences. By memorizing this part,
you will understand all of them.

e You will feel a difference in your attention and concentration during
the prayers. You will have less disturbance and whispering from
Shaitan during the prayers.

e And as a result, your attachment with Allah will increase during the
prayers and as a whole in your life.

o [t will serve as an excellent starting step towards understanding
Qur'aan (or this Lughat). It will make you familiar with Arabic
sentence structure and some Grammar indirectly.
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(1) Surah Al-Fatihah, Ayatal-Kursi and
Some Last Surahs of the Holy Qur'aan
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the rejected. | fromSatan | withAllah | | seek refuge
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Most Merciful | MostBeneficent | Allsh | Inthename (of)
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The cherisher and sustainer (of the) worlds: | beto Allah | Praise
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(the) day of judgment.  [The Master (of)]  TheMost Merciful; | The Most Gracious,
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aid we seek. | Thine [ and | do we worship | Thee
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Thou has bestowed grace | (the) Way of those | (whichis) straight, | theway | Show us
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those who go astray. | (and) nor of | Those whomwrath is (onthem) | not (of) | onthem,
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The E:/er Living | but Hé, | (There i;) no God | Allan!
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nor sleep. | Noslumber canseize | The Sustainer and Protector (of all that exists).
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ontheearth. | and | theheavens | whateverisin | ToHimbelongs
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with Hisp;err%ission?| excépt | withHim | canintercede | ishethat [ Who
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isbehind them; | and that which | within their own hands |that which (is)| Heknows
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Supreme. | The Most High, | And He (is)
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stretched forth. | pillars | In [ (shall be) closed on them, | Verily, it | over the hearts,
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the elephant? | with the companions (of) | your Lord dealt | how | youseen | Havenot
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and sacrifice. | to your Lord | Therefore pray
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isthe one without posterity. |  he(will be) | your déteﬂer, | Veri/ly,
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you worship. | thatwhich [ Iworshipnot | disbelievers! Oyou | Say:
& W [ b}igl.’c ;’..fj\ U f
Whom | worship | Tha | are worshipping | nor you |  And
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youworshipped. | ofthatwhich | aworshipper | And | am not
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I worship. | ThatWhom | worshipping/will worship | you | And nor (are)
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my religion. | and to me | your religion | To you (be)
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and the Victory (of Makkah), | theHalpof Allah, | comes | When
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and he Perished! | Abi-Lahab! | thetwohands(of) |  Perished (are)
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and | (from) hiswealth | to him | Profit/relief | No
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& b e g PR - YO LI
the firewood. | thecarrier (of) | hiswife | and | of blaz ng flame;
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the mischief (of) | from | theDawn, [ withtheLord(of) | |seekrefuge | Say
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And from (the) mischief (of)
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Mankind; | TheKing (of) | mankind; |with theLord / cherisher (of)| | seek refuge | Say
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the whisperer | from (the) mischief (of) | the God of Mankind,
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whispers | who | thewithdrawer after whispering, -
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and (among) humans. | Among Jinns | humanbeings, - | into the chests/ hearts (of)

(2) Azkar and Prayers Related to Salah

***x+ Prayer before starting ablution (Wudu) *****
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the rejected. | fromSatan | withAllah | | seek refuge
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Most MerGifdl | Most Beneficent | Allah | I the name (of)
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and | bear witness | except AIIah | god [ no | that(thereis) | I bear witness
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makeme | OAllah, |andhismessenger. | hisslave | Muhammad (pbuh) (is) | that
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those who purlfy themselves. | among | and make me | those who repent | among

*** Some parts from Adhan, |gamah, and the associated prayers***
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Cometo the prosperity. to the Prayer. | Come Allahisthe greatest.
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than dleep. Prayer is better the Prayer is established. | Indeed
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& galsl g FIRVRH]
and keep it forever. | May Allah establish it
|| *x*%x Prayer after hearing acompleteAdhan il
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andthevirtue | theright of intercession | Muhammad (pbuh) |  Give/ grant
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Youpromised. | which | the positionof glory |  andraisehimupto
|| **xxk Prayer beforestart *****
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created [for The One Who my face | (1) directed | ltruly
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the polytheists. | from among | | am not | And
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/slﬂa‘ .s)\;gj 5/0/'} Q}”‘ :i'u/iﬁ
Your Name; | Andblessedis | Andwith Your praise; | OAllah; [ Glorified are You
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otherthanYou. |  and(thereis) nodeity | And high is Y our majesty;

***** Things pronounced When bowing /raising up *****
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totheonewho | Allah listens TheMagnificent. | my Lord | Glory beto
e o tis>
(be) all thepraise. | [and] toYou | Our Lord praised Him.
|| ***x* The Adhkaar of Sujood (Prostration) *****
The Exalted. | m;/ Lord | Glory beto
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| have done openly. | andwhat |1 have concedled | what (sins) |forgive (for) me| O Allah

*x*** Prayer while sitting between the two Sajdahs *****
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And éuide me; | Andhavemercyonme; | Forgiveme; [ OAllah
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And pardon me; | And strengthen me;
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And raise my rank; | And give merizq.
|| *kkk*k Tag']ahhud *kkk*k
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and pure words. | andprayers | (due) to Allah All compliments
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and HisMessenger. | Hisslave  [Muhammad (is)|  And | bear witnessthat

***** Durood (Sending prayerson the Prophet, pbuh) *****
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the family (of) Muhanmad; | Andon | onMuhammad;, | sendpeace | OAllah
ARG Ji P AN P R Ry
lorahim. | thefamily(of) [ Andon [ onlbrahim; | AsYou sent peace
full of/glory. | worthy of praise | Indeed You are
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Muhammad; | the family (of) | Andon | onMuhammad; [sendblessings| OAllah
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lbrahim. | Andonthefamily (of) | onlbrahim; | Yousentblessings | As
full of/gl ory. | worthy of praise, | You are indead
|| ***x* Prayer after Durood / beforethe Ending Salam *****

fromthe punishment (of) | withYou | (I)seekrefuge [ Itruly | OAllah
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theliving | thetrials (of) | and from | Héellfire | and from the punishment (of) | the grave
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“the False Christ | evil (trids) (of) | andfrom | and the dying

**%%x Another prayer after Durood / before salam *****
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with excessive wrongs; | m{lself | have wronjged [ | Indeed | OAllah
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So forgive (for) me (my sins) | except Y(;u; | thesins | (can)forgive | and none
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and ha\;é mercy on me. | out of Your forgiveness
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the Most Merciful. | the Oft-Forgiving | Truly, You (are)

**%%* Some prayers after Salah *****
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| ask Allah for (His) forgiveness --- 3 times.
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thepeace;, | AndfromYou(is) |  Youarethepeace | O Allah
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and honor / dignity. | O possessor of glory / majesty | You're blessed
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and to perfectly worship You. | and to thank You | to remember You | helpus | O Allah
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one who (can) give | And no | You gave; | that which | onewho (can) prevent | no | O Allah
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And a person with high rank can not benefit (himself or another) | Y ou prevented; | that which
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(from his high rank) against Y our will.
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we seek Your forgiveness | and | (we) ask Youforhelp | we tr/uly | OAllah
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and we have trust in You | inYou | and we believe
and we thank Y ou | (in)thebestofal (ways). | andwe prais/e You
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and turn away (from) | And we forsake | and weare not ungrateful to Y ou.
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we worship | You o;lly | OAllah | one who disobeys Y ou.
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werun | And towards Y ou | andweprostrate. | vx;e pray | andtoYou
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Your punishment. | and wefear | (to receive) Your mercy | andwebeg | and weserve,
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Will strike the unbelievers. | Y our punishment | Surély

*x%%x Another prayer (Du'aa-al-Qunoot ) *****
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with/among those| and pardon me | You have guided; | amongthose | O Allah guide me
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with / among those |  Protect me/ turn on me (withmercy) | and | You have pardoned
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inwhat | ar]d bless me | You have protected / on whom Y ou have turned (in mercy);
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what You have decreed; | (the) evil (of) | and sav;e/me (from) | Youhavegiven
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and none can decide against Y ou; | Indéed You de(/:ree
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whom Y ou have befriended/ turned towards in mercy; | Surely he (is) not humiliated
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whom Y ou have shown enmity against /opposed; | and no one is honored
and Y ou are exalted / sublime. | our Lord | Blessed are You

(3) AzZkar & Du'aasrecited during the Day

+xxxx Sayyidul Istighfar *****
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except You | Thereisnodeity. |  my Lord. | You(are) | OAllah
ATVAARY o Wen i o 3la
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faithful to the pledge (of devotion)

| And | (am) | and | am your slave. | You created me
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with Youl | seek refuge | to the best of my capability. | and promise which | have givento You
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| did (of mysins) | thatwhich | against the evil (fearful consequences) of
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mysins. | lconfess | and | onme | al Your bounties | for You | | acknowledge
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except You. | thesins| None (can) forgive | Verily | Hence, (O Allah) forgive me (my sins);

*kkkk Before d%p *kkkk
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and |l live. | | die | in Y our name | O Allah
|| ***** Beforesleep (Another prayer) *****
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Your slaves. |on the day You will raise| (from) your punishment | save/ protect me| O Allah
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Iraiseitup; | andby You | myside, | Iplaced | myLord | inYourname
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Yousenditback,| Andif | thenhavemercyonit. | mysoul | Youhold | If
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Y our pious slaves. | withwhat You doesguard | then guard it
|| *kkk*k After gating up *kkkkk
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gave uslife | Who | toAllah | All praiseand thanksgiving (be)
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(is) theresurrection. | andtoHim. | (Hehad) givenusdeath | after
|| ***** While entering bathroom / toilet *****
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with You | seek refuge | Verily, | | O Allah
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the foul male and female devils/ evil and al malicious things. | from
|| ***** When coming out of bathroom / toilet *****
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removed | who [ for Allah | All praise (is) (O Allah, | ask) Y our forgiveness.
;’L&LC«) <3 :
and kept meinhealth. |  suffering/ injuriousthings/ pollution | from me
|| *xxx% At the time of donning a new gar ment *****
By e G
and provided me (with) it|clothed me (with) this|to Allah Who|All praise and thanksgiving (be)
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any might/ strength. | [andlnor |  fromme | anypower | (from) without
***x+ At the beginning of meal *****

b T o0 AT or if oneforgets | Jy .°
RO “J Sé - ﬁ' : tosay in the start, f'“ ,(' :
and its end. in its beginning In the name (of) Allah then

*x%%x At theend of meal *****
By Gkl el & Kl
andgaveustodrink | fedus | Who | toAllah | All praise and thanksgiving (be)
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the Muslims. | from (among) | and made us
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Thereisnostrength [ uponAllah. |  Itrusted/relied | Inthenameof Allah
S bp gl Ty
seek refugewith You | OAllah | truly | except with Allah. | and no power
i i el el Ol
or | do wrong | orbeastrayed (by others); | lest | go astray,
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or (anyone) should act foolishly withme. | orl actfoolisnly |  or I be wronged;
***%%* \WWhen Entering house *****
beg of You | VeriI;/ [ | O Allah
ey g
(my) going out. [thegood (of)] and | (my)entrance, | thegood (of)
e B s U &
wecameout | Andinthenameof Allah |  weentered; | Inthenameof Allah
sy @, e
we did resign (trust & depend). | our Lord | and on Allah,

*xxx While Entering M osque *****
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(be) upon the Messenger of Allah. | and peace | And Blessings | In the name (of) Allah;

ek oV g J ! el
Y our mercy. | thegates(of) | for me | O Allah! Open
|| ****% When Coming forth from the M osgue *****
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from Y our bounty. | ask You | I truly |  OAllah
|| ***%* \When getting up from a group discussion / company *****
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thereisno deity | 1 witnessthat | andwith Your praise, | O Allah; | Glory beto You
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toYou. | andlturnin repentence | | seek Y our forgiveness | but You.

|| *kkk*k Whm Riding *kkkk
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whilewewerenot | for usthis (ride) | made subservient | Glory beto (Him) Who
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indeed are to return. | to our Lord

| andverily we |

ableto control it;

|| **x** Said at the end of speech / meeting / activity *****
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al praise & thanksgiving | that | Our concluding supplication (is)
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The Lord of the universe

belong to Allah,

|| **+** Said upon rising / retiring and after every Salah *****
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thereis no deity
2

| The One, (for whom) |

| seek the forgive-ness of Allah

il gl A Ul
The Sustainer and The Protector, | TheEverLiving | except Him
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to Him. | and | turn in repentance
|| **%%* Prayerson visiting the sick *****
s LR ol 23|
and heal! | O Cord (of) mankind, [thisharm/ ailment Remove
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excépt | Healing [ (Thereis) no| thé hedler. You (are)
any sickness. | (that will) not leave behind | Aheding | Yourhealing.
***x* Prayerson visiting thesick *****
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to cure you. | Lo/rd of the throne

[Allah, the Supreme, |

| ask

**xxx After hearing bad news*****




Lughatul-Qur'aan 17 Part |: Everyday Recitations

- P \

I G bl G

unto Him | andVerilytWe | areforAllah |  Verilyl We

Ad GA @ e

-

in my affliction | rewadme | OAllah, | (are) to return.
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than this (affliction). |  (with something) better | (for) me | andrequite

****% On visiting the graves *****
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usandyou. | May Allahforgive | O dwellersof thesegraves! | Peace (be) on you,
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(ae)atyourheels. | andwe | (are) our forerunners | You

*x*%% Start of Friday prayers*****

\
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weaskforHisaid | dueto Allah, [ Verily, All praise and thanksgiving (are)
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and we seek refuge with Allah and we beseech forgiveness from Him
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no one can lead him astray; | Whosoever Allah guides | Our salves | against the evils (of)
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no onecan put himonthestraight path | Hedeflects, | and whomsoever

*kkkk common le ngs*****
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AIIpralses&thanks-glvmgareduetoAIIah| AsAllah wills | InthenameofAIIah

'ﬁ‘kﬁ In response to that, Ve h] J‘J’

& reward you (the same) one should say: May Allah reward you with good

N <5 % T A M A
ol b Sd ) &,y Al e W O

May you bein the protection of Allah |  May Allah give bless you. | If Allah wills

.c P

gt iy 3

| seek forgiveness from Allah | We seek refuge with Allah
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APPENDIX B: A BRIEF JOURNEY
THROUGH ARABIC GRAMMAR

You will cover the basics of the following topics in this Part.
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Numbers: Singular, Dual, and Plural .........

Adjective and its NOUn... ..........c..c.vveevne e

Interrogatives .............cccoouiiiiiiiis veeeenn.
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The Preposmons ..
Subject, Verb, and Ob]ect
0. The Tense... e
10a. Past T ense .
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10c. Imperative and Negatlve Imperatlve ......
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The Possessive Case or Genitive..................
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. 34

37
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1. Subject and Predicate > 4

~o A

Jdzeo

Allahis creator.

Muhammad (peace be upon him, pbuh) is prophet.
TariqisMujahid (one who struggles)

The sentences like these are composed of a subject and a predicate which are called 138 and >

in Arabic.

9

To trandate such sentences into Arabic, just put Tanveen ( — ) on each of these

£

words (in case they are singular masculing). Tanveen ( — ) isaso known as double pesh or

double dhammah.
Allahis creator. B A
Muhammad (pbuh) is Prophet. D M

TariqisaMujahid.

b §yb

kkkkhkhkhkkkkhkhkhkhkkkkhkhkhkkkhkkxk Vocabularyfor Ln NO 1 kkkkhkhkhkkhkkkkkhkhkkkkkkhkhkhkkkkxk

creator B>
prophet gs"’
one who -Uﬁ\-’a;
struggles

house ot

big »S | religion oS
mg. slave L& |one a1
pious e | scholar K
truthful Bslo

Exercisesfor Lesson No. 1

Using the words and their meanings given above, trandate the foll owing sentences into English.
Thetrandation is also provided to help you check your answers.

The houseishig.

The daveispious.

The Muslim istruthful. 33Ue ekl

2 o s D/n/
-
T ey
.
B g oo
d\.ﬁ LAl
>

Islamisareligion.
Allahisone.

Javeed is ascholar

® - A
.\/r\je\.\\

N[EREp

—_\

-

>

19



20 Arabic Grammar

2. Masculine and Feminine Genders dail‘ij/.d

You must have heard the Arabic names, for eg., J=e> foraboy and &w> for agirl. There

lies the rule. Just put & at the end of a masculine (singular) word to make it feminine (singular).

For example,
WSl mledl, L,
Notes:

1. Arabic has two genders, i.e,, masculine gender and feminine gender. Thereisno common
gender in Arabic.

2. A common sign of afemininewordis & (in genera) asthelast letter of the word.
3. To make a specific reference, we put J! infront of acommon nounin Arabic just as we put

"the" in front of a common noun in English. When J! isattached to an Arabic word, we

remove one of (dhamma or pesh) from the two (Tanveen or double pesh). For
example,
J}:»i.‘\ J}:») ¢ O\.mjp\ Ol Ve VS

-

4. Occasionally, the prefix J! isused toimply generality also. For e.g., Olwid! (the human
being).
5. If the 'd—is (subject) is feminine, then its y—> (predicate) will aso be feminine.

~0r & f0.

For example, e <l g:d\..o aUl

Additional rules for making feminine gender of dual and plura nouns are given in the following
lesson.

20



21 Arabic Grammar

kkkkhkhkkkkhkhkhkhkkkkkhkhkhkkkkkkxk Vocabulary for Ln NO 2 khkkkhkkkkkkhkkhkhkkkkhkhkhkkxkkkhkkx

mg. small ‘&2 | uncle (mother's brother) :jt:- mg. beautiful :},,-o-"'
fg. small gw aunt (mother's sister) FI[E fg. beautiful 3-1-;-«-7
mg. big 3\5 mg. truthful Bbﬁﬁ son o
fg. big g brother El daughter G
mg. intelligent :; 3 mg. worshipper L& | father :J\
uncle (father's brother) ;.C- fg. worshipper g.b\.c mother ;;
aunt (father's sister) W Sister 3

Exercisesfor Lesson No. 2

Find out the masculine and feminine words in the following sentences and trandate them into

English. Thetrandation is aso provided to help you check your answers.

The son is beautiful. :}-w Z_,:U‘ The brother isintelligent. :;: &Ul
The daughter is beautiful ipas &d1 | Thesister isintelligent, &3 &-Ui
The father is pious. "@u ;U‘ Theuncleistruthful. fﬁé\;a :dei
The mother is pious. 2:’:3 Lo 3{5‘ The aunt is truthful. Eéb\;o ‘:\5 \-’J‘
Theuncleisbig. 3\5 ;:J‘ Thesonissmall. }\M &U‘
Theaunt is big. g;\-f éwﬁ‘ The daughter is small. gw i:..J‘

21



22 Arabic Grammar

3. Numbers: Singular, Dual and Plural  ee> « 4247 A~/

There are specific rules in Arabic for making singular, dual, and plural forms of aword. (Yes,
dual is a separate and distinct Number in Arabic). There are two types of pluralsin Arabic.

Solid Plural ( @Jl—w & ) and Broken Plural (;;-«-Sf & ). Theplural form depends upon the
context inwhich it is used, as shown below (for the Solid Plural case only):

‘Aaraab forms | Plural Dual Singular | Gender

2

Cﬁ}; with Dhamma( - ); O}M} e | oldus ,..L..,o”‘ L mg.

-

when used as subject UL ol /» s L fg.

-

withFatha (- ); | owbes | omabd | s | MO

<
when used as object L AN e fg.
(G BN A L.J'* ol A dA/ A
® a0 . . . o o 4o 2 o £ ma.
)9/~ withKasra (- ); ot s ("L“'“ 9
when the noun is A A S fg.
. e (G BN A VPN A PN Q
used with preposition | [~ - b s

| kkhkkkkkkkkkkhkkhkhkkkkkk*kx Vocabulary& EXGTCISGSfOI’ Ln NO 3 kkkkkhkkkkkkhkkhkkkkkkk*%x

Try to practice the rules of making dual and plural by reproducing the above table for the
following words (both for masculine and feminine case):

hypocrite  3Us |believer e |disbeliever B

patient “wle | helper "ol |worshipper e

scholar ;J/L/c« onewho struggles  dales |one who 35\.5
remembers

pious e |Killer Js8 | truthful LR

protector L3> |onewho prostrates  Je-\w | prophet :5¢

22



23 Arabic Grammar

4. Adjective and its Noun

Spose 4 ddo

Look at the following phrases and their translations:

atrue Muslim B3l " /l’ 5
asmall book ’1;/ u\:f
abig mosque

-

£t £ o -

ﬁ;w
- -

aplous person a‘;p &)

el J&

8
- £ o
.

atrustworthy uncle

abeautiful house

These phrases are said to be composed of 3\—2-.0 (adjective) and J)foy (the noun of the

adjective). To translate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim (,_L...Z and

R

z 8

then true  @3—») and put tanveen ( ) on each of them. Thetanveencouldbe or  or

z

depending upon the context in which this phraseis used.

The rules are similar to those of fr - \.\:...2 (subject and predicate) except that in case of &

Shose g
1: The order of the wordsis reversed; and

2: If the first word is attached with ‘,///, then the second will also have J//attached to it.

For e.g., using the same phrases given above, we will have:

the true Muslim éé\f.d\ ‘/l” }Si
the small book L I N

el LSS
the big mosque s /§§\ s e St

- -

the pious person

bl JGt

the trustworthy uncle

the beautiful house

And remember, asin case of s> — l45% (subject and predicate), if the first word is feminine,

the second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should
also be dual or plural in number, i.e, the two words should agree in gender and number with

respect to each other. For example:

the true Muslim

man

the true Ted & 5 Tesye 337
. Ll ,,Mt

Mudim men dﬁ,’ © 3

:5:\:4;\ M‘ L 1

the true Muslim

2 _© J/ o or
FER WA [P WA

woman

the true AR SRR 1
) Balall eolihwd!

Mudim /L.d -

women

23



24 Arabic Grammar

Exercisesfor Lesson No. 4

Try to trand ate the following sentences and phrases. Notice the difference in Arabic construction

for asimple sentence (& 3 59 ) and for adjective and its

noun ( 5o’ 5 Lo ).

The houseishbig. }5 s, S\ the big house * & f‘ 2, ;‘
Thedaveis JCJ/L:" M‘ the pious ave &’W‘ M‘
pious. - ' - ’
TheMuslimis Yo o ae stc | thetruthful FICR TR T
M\ . ! M\
truthful. d/:L.o - Muslim d?w -
Thepathis 2 .0 sy o2 ¢ | the straight path A TR NN T
. 2 ! ! s | DI !
Theuncleis TR 1t the pious uncle IRTIR TN
. ! ! !
pious. é/u V"J éw V"J
Theaunt is pious. Ldu :\JL’J\ the pious aunt ‘:\:JLAS\ :\JL’J\

5. The Possessive Case or Genitive 4 Jlas 4 JLzs
L ook at the following phrases and their trandations:

the creation of Allah fn\ Z}\’ the house of Allah :m i;.g
the nation of Hud st the call of the prophet Cray doot
3208 Jsm J1 858
the command of the .7 w35 | thecreation of Allah Yoot
Qur'an 9"5‘ Pg’ im\ e

Notes:
1. To convey the meanings of "of," we place Dhammah or pesh ( B ) on the first word and
double kasra ( - ) on the second word.
2. As usud, if the second word has Jf attached with it, then instead of double kasra
( - ), we will have single kasra ( - ) on the second word.

3. The first noun 3= inthe sentence & 35 iscalled —3Lzas. The second noun 4! is

caled 4J| <®Lzs , which should dways be a proper noun.

24
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4. In Arabic the construction of c2L2» and 4J| 2Lz automatically takes care of the" 's"
or "of" (Allah's creation OR the creation of Allah) as shown in the above examples.

5. The construction of *L__2» and «J| 2Lz automatically implies specific person or
thing. Therefore, 'the' is always added in English trand ation of this phrase.

kkkkhkkhkkkkkhkhkkkkkkkhkhkkkkk*%x Vocabulary for Ln NO 5 kkhkkkkhkkhkkkkkkhkkhkhkkkkkhkhkhkkkk*k

grance ‘_}aﬂ day
rebellion :3\.3&{5 judgement
the people :,0\-5\ to establish
house 3‘5 the prayer
hereafter 821 | toobey
food ;\&b parents
sinner ('-35\ earth

ps | words als’
s | way, system i
) | messenger  Jsey
3l | doubt )
29\10\ human being Y]
M)y | remembrance 3555
:,o)\ the most u-o-"')
beneficent

R

Exercisesfor Lesson No. 5

Trandate the following into English. The trandation isalso provided to help you check your

ansSwers.

the establishment of
prayer

the obedience to
parents

the earth of Allah

the rebellion of the
people

the house of the
hereafter

the food of the
sinner

the house of Hamid

the words of Allah
the book of Allah

the way of the
messenger

the doubt of the
human being

the remembrance of
the most Beneficent.
the grace of Allah

the day of judgement

2 -

ALM e\.lf
& s
Iyt i

oL Gy

25



26 Arabic Grammar
6. Interrogatives pledzw ¥/ <o/
\ e o -

When o Who o

Where o) What L 13k
Why 15k Which (masculing) (&

How much, How many ‘.S Which (feminine) Zuj

Is? Am? Are? Do? |, Ja How Xy

Have?

7. Pronouns ez
7a. Relative Pronouns
Relative Pronoun Demonstrative Pronoun Num- | Gen-
Jpesedl 20 U TE | e
(The one) o corths . .
who BF:'U‘ That N3 | 1his KV s
(ThetWO) R Those R These e dl. )
who el e L e
(Those) . .8 | Those 1.t o | These . |
who U'i:U b} (more A (more Y §a P
than two) than two)
(The one) A st .
who &' | ha W | rhis oda | 5
(The tWO) oA Those ok These e dl. fa.
who f’w\ (two) éJJ U (two) i)b\.a g
(Those) wir | Those 1.t o | These -
who gﬁm (more dJ./J 9 (more ey 3 pl.
than two) than two)

26
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7b. Personal and Possessive Pronouns

Examples Possessive Personal No. Gen- | Per-
on pronouns Pronouns Pronouns der son
his 4 - . Py .
book Gl | his . »
their - 3. [ther - s | they = d. mo.
house o (of Lo two Lo J
two)
their o 28 ; ° 4 ° 4 l.
peligt oS fher o Jthey o P 3rd
2
rr]ne(;ther L/@i\ her s |she A S person
their - 3. [ther - s | they = d. fa.
house o (of two Lo J
two)
their g 850 . & s & s |
house e | their oA |they A P
%gg{( S | your 4 lyou o] S
your L Yo s B .
. you Lo mg
house 'E\(/)Jo) two
your o ¥ s o 2 ° :“g/
me- ngj"‘”) you Vf you all V.,\;‘ p| . 2nd
ssenger
%gﬂ;e 2y | your s | you CHIN IS person
your L Yo s i B! fg.
HES you L) 9
book 'E\(/)Jo) two
your ‘e “ “ 2 .
house Sz | your oS fyoudl - p
my Z
book 3 sy ¢ 1 G - mg.
s - ' fg.
gave me e .
rizq ) me & 1st
our - ¢ 2o ¢ d., mg., | person
book LLs™ four Lowe o pl. fg.

NOTE: Memorize these pronouns thoroughly because they occur quite often in the Qur'an.

27



28 Arabic Grammar

kkhkkkkkhkkkhkkkhkhkhkkhkkhkkikhkkkkk*% Vocabularyfor Ln NO 7************************

Companions :wa\ hearing E&d and j
Shop O relatives :}.M for Je J
from o | I helped :‘J,@ Verily ot
son o | Sustainer, Lord :J) tongue ol

Exercisesfor Lesson No. 7

HeisaMudim. You areascholar.

R g0 K& R
‘./ j

| am abeliever. s o L Sheisrighteous. -
Y ‘\?J/Lﬁ &
your tongue ("}QL"'J for him "
my son 2 towards me J |
| helped him ‘ 5;// ¢ towards them s ;/‘
(females) >
from you Oth for us \.J
towards us h verily you (males) ;’;5\
towards them 5 e:‘ your hearing Clse
(males) =
fromyou 502 verily we G
our Lord & my house .
) (s
your Lord r‘{f for them cay
) Log!
our messenger Ao 2 7 my relatives

28



29 Arabic Grammar

8. ThePreposition = <~

Prepositions Examples of Prepositions/ usage

in < in a house o &
from e We read from the Qur'an. ST, e G173
on & | onamountain =
like g | likeaman Jxs
about =¥ |1 heard Aol B 8 gliall o2 e

about Prayer in the Magid

with < | enetered with security gtl;m.g s
for J for people uo\:.U
towards  J) | towardsacity i I
until ‘@r until the day-break Pl el e
by (of oath) 3 | By Allah HP

Rules of using Prepositions:
1. These words are used as connectors.

2. When these words are used with a proper noun, then a double kasrah ( - ), is placed on the

last letter of word (or asingle kasra, -

~

in case J/is attached with it).

z

29



30 Arabic Grammar

9. Subject (¢, Verb & , and Object Jsmds

In general, in an Arabic sentence the verb comes first, followed by the subject and the object. A
Double Dhammah or tanveen ( - ) isplaced on the subject and double fathah ( - ) isplaced on
the object. Look at the following examples:

Hameed read the Qur'an. 03 A i3
Igbal wrote a book. s Jud g.af

In thefirst sentence, read isthe verb, Hameed is the subject, and the Qur'an isthe object. Inthe
second one, wrote isthe verb, Igbal isthe subject, and a book is the object.

kkkkhkhkhkkkkhkhkhkhkkkkhkhkhkhkkkhkkkx Vocabulary for Ln No 9 kkkkhkhkkkkkhkhkkkkhkhkhkkkkkkhxx

read i3 | made Jer | created it
wrote oA separated G2 | collected g
cheated ¢ 4> | water ¢l | wedth, means  Jb

Exercisesfor Lesson No. 9

Trandate the following into English. The trandation is aso provided to help you check your
answers.

Allah made Muhammad R R T TR
(pbuh) a messenger. Uy azes it Joo
Allah created the people. T T NP
UoU\ F(]} d.lr
Z -, }.\N “he ol
Allah revea ed the book. b\:f I J}i‘
The Satan cheacter the u\...JUl 01/! W‘St C'*’
man. g
We parted the sea. T
@
Note: When a word is attached with J/ then one of two fathah ( - /) kasrah( ) or dhammah (
- ) in atanveen ( - . or - )aredropped. For example, asshownin the above sentences,

z

iz ,.l_é/ has double dhammah, whereas JLA”:EJ//has one dhammah since J//is attached with uLE/.M;

. Similarly, Uss ., has double fathah, Whereas}n;/;/has only one fathah.

30



31 Arabic Grammar

10. Tense
10a. ThePast Tense 2l fed
Past Tense ol Possessive Personal [ No. | Gen- | Per-
o Pronouns | Pronouns der | son
hedid J= : » ¥
Moo Y@ | wr | G |d.|mo
they a” J/o/ o 2 o & I
did | ghad o2 o P ard
o 1% P . person
she did ol » & ¥
gywew@ | Wk | wa |d.|fo
they a“ - o/: [} @ 8
did R R pl
you did s 4 S A
OU tWO e O// e s e O/
o : Ky L)l mg.
yOU a“ ° :‘D/,/ ° 4 o fc
did ~ ' pl ond
°_- R person
you did dnd ) S B
ou two P e e . 507
I : Ls | wa [d| fo.
you all 5 57 s 2 & s
did uf o pl
512k 1 mg.
P . 2o . person
. w b . H dl-, mg-)
Wedid [t pl. fg.
Gender: mg.: Masculine gender; fg.: Feminine gender

Number: sr.: Singular; dl..: Dual; pl.: Plura (n)
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Arabic Grammar

Try to practice the pronouns and past tense by repeating the conjugation table using the following
words. This will greatly helpyou in getting yourself familiarized with the verb forms. Isit not
worth repeating it 10 to 15 times so that you can remember it for the rest of your life? It certainly
isl Learning and practicing them for the sake of understanding Qur'an is one of the best worship
for which you will be abundantly rewarded by Allah, inshaAllah.

| kkkkhkkhkkkkkhkkhkhkkhkkhkhkhkkkkhkkkx Vocabularyfor Ln NO 10a kkkkkkhkkhkkkkhkkkhkhkkkkkkhkhkkkkkk*%x

- -

he did J*  hewent
he wrote LS hekilled
he read 3 hemade
he hel ped a5 heopened
he hit, oy

gave example

.. hedrank
hedemanded b

he entered er

- -
P

Ca3  hefound ey

3 herefused gy

Ja>  hejoined ey

-

2 hecreated B>

-
..
&

he sent Gy

<% heprovidedrizq &)

-

Exercisesfor Lesson No. 10a

Try to trandate the Arabic wordsgiven below. The English tranglation is provided for you to check your

answers.

mg. dl. they opened >
mg. pl. you did (.-iw
mg. pl. they did ‘jjﬂ
mg/ig. dl. youtwo did  LeZkad
mg. dl. they two did Uisd
mg. you did s;)w
fg. she did b
fg. pl. they did b
mg. pl. you went VA

s B0 - ¢
&

mg./fg. dl. you two helped b a3

mg. pl. they wrote | 48
mg. you helped RIS
mg./fg. dl. you two opened

- ::o :.

mg. pl. you demanded (,.?.Jk
mg. dl. they two wrote LS
mg. pl. they demanded ! skl
mg. you went Coal

mg./fg. dl. they two vesl 12
demanded

mg. pl. you wrote F-i:f

32



Active and Passive \Voices Juns 4 Syjas

33 Arabic Grammar

mg. you demanded b fg. dl. they two hit & e

fg. dl. they two helped U s mg. pl. they went | jibb

mg./fg. dl. you two went L mg. you opened )
o do o ¢ [fg. dl. you two wrote

mg. pl. you helped ffz/u mgg. d.y M

fg. you wrote C«-af . s

mg. he wrote u:f - Pl ey opened ‘}’?

. - | mg.youdemanded b

" Pl you openes r’d mg. dl. they two went \.Jbb

mg. pl. they hit | 34 2

You aready know that J:d means (he) did. To make passive voice of this, you have to write it

as Jaﬁ which means (it) is done. Further examples are given below.

mg. pl. you created
mg. he killed

Mg. pl. they demanded
mg. he sent

| sent

we provided

mg. pl. they provided

o fuy-,
..nl’

mg. pl. you were created (.-éﬂ.;

mg. he waskilled

mg. pl. they were demanded ! }wo

mg. he was sent
I was sent
we were provided

mg. pl. they were provided

.
|
-

-
S
2
o
2 2
- 3,
L]

\33/})

'£3)

Important Note: Always be careful in placing A'araab (fathah, kasrah, or dhammah) on different
parts of a sentence. A little change in these A'araab may lead to a completely different message.
The tense may change from active to passive or the object may be changed to subject. In some
cases, the sentence may not make any sense at all.
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10b. The Present (and Future) Tense [fjwuw

Gender:
Number:

Present T s Possessive | Personal f no | Gen- | Per-
eset Tense é)w Pronouns Pronouns ° der | son
he does Ao ‘ s
Sr.
Jos 0 »
they do. o 2 e . .3
OMady Lo Lz |dl.|mg.
they do 15 o 3 o s
5 .
Mal e | P s
she does. 2o y - person
Jo (¥ E3 EE
they do. s LA La [d.| fg.
they do. - °|/°./ :;b X pl.
you do ? -t /ﬂ /c,:\/ Sr.
- o A -
you do S | Ls | e |dlme
ou do A o 2 o 507
y O sleds vf (,.éj\ pl. ond
you do - . -z 5 d\/ S person
- o /,1 -
ouk o | ous | e |di fe
you do T s 2 & 37
e S e 1
| do dose 4 m
| Y 9
WedO 4 /5.{ < 2o ¢ dI m person
}ag, U > ., |Mg.,
pl.| f9.

mg: Masculine gender;

sr.: Singular;

dl.: Dudl;

fg: Feminine gender
pl: Plura (n)
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35 Arabic Grammar

IMPORTANT NOTE: &)L;u actually isthe Imperfect Tense and refersto an action which
is incomplete at thetimetowhich referenceisbeing made It referstothe present tensein

general. It becomesFuturetense by addition of the prefix u" or the particle J}w beforethe

¢ sles forms.

| kkkkhkhkkkkkhkkhkkkkkkhkx Vocabulary& EXGFCISGSfOf Ln NO 10b kkkkhkkhkkkkkkhkkkkkhkkx

Try to trandate the Arabic words given below. The trandation is provided for you to check yourself.

°

mg. dl. they two drink OU}:‘J fg. pl. you make Ckazs
mg. he collects }C""‘ﬁ mg. dl. you two drink OU}:«’
| know w21 | fg. di. they two drink Ry
| open éﬁ\ mg. dl. you two make OM
fg. sr. you collect @:’:3 fg. dl. they two make OW ass
mg. pl. they thank d 9 wav pl. we worship :\:Ju

mg. pl. they disbelieve OJJ.G.{.» mg. pl. they recite O o

| worship L&l | mg. pl. you recite O oS
mg. you know ;'-W mg. they don't know O gekas U
we don't hear g U | I dontdisbelieve 457\ U
And they will not grieve. ALY
~ k Op o2 Uy
They hear the words of Allah. 4“»! et.lf d PO ;
| do not worhsip what you worship. o)u G 1:9 d
We do not worship except Allah. :&‘ “‘ i\.f;u U
They believein Allah and His A
messenger. Wy g Al 05 3
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36 Arabic Grammar

Active and Passive Voice:

As you have seen earlier, J#d is made passive by writing J#® for verbsin past tense. However,

2 ° 2 °
in case of present tense, JM-; is made passive by writing it as Jamf , i.e., first letter will have

dhammah / pesh( - ) and thethird letter will have fathah ( -). The remaining letters will have
the same A'araab asin the case of active voice.

Concentrate on the following examples:

he drinks u,&g heis made/ given to dri nkua;:ﬁné
they (all, mg) help Oypal  they (al, mg) arehelped® 3y
you (mg) ask JUS  you (mg) are asked JCS

kkhkkkkhkkhkkkkkkhkhkkkkhkkhkhkkkkkkx%x Vocabulary& ExerCI%S**************************** |

Try to trandate the Arabic words given below. The trandation is provided for you to check yourself.

they understand R s they cut Ry )
they (women) are - 1% + | they will not Yo tEe 4 f
asked - asked (S }5\.«4 U
they do not fear RPE they O e
(it) is opened. }@‘j they arekilled d }l S
they do not cut d i i J | you understand (:-G-‘J
you are provided. ", 4.5 2| you are hel ped s e

S S% Oy pas
you are provided. d j;) Jf you are helped d )} Y
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37 Arabic Grammar

10c. Imperative and Negative Imperative & s o

You can order only to the person in front of you (2™ person). Therefore, the imperative and
negative forms for only the 2™ person are provided below.

A T B EEE
5:2:). s U |Do(it). J”‘ ERRSHE £
T ST S E
ggz:) ke § Eyé)‘(’ifil.') ‘f\”‘ r—% v—i‘ pl ond
([i)t(;.n‘tdo it |Do(it). le”‘ 2 Ol -
pontdo [ |gggig_v0> S fus | e ] d | fo
ST U R

| kkhkkkkkhkkhkkkkkhkhkhkhkkkhkhkhhkkkkx*k Vocabulary for Ln No loa kkkkhkhkkkkkhkhkhkhkkkhkhkhkhkkkkxk

to act, work :j..g.c asked J-n-w
to know ;-LG drank u g%
to open, expand Eﬁ rode Vs)
(he) separated, divided &P | went a3
came near o
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Exercisesfor Lesson No. 10c

im. mg. sr. (you) Go

ni. mg./fg. dl. (Y ou two)
Do not go near (it).

im. mg. sr. Open.

im. mg. sr. (you) Say
open up for me

(you all) drink

(you all) ride

im. mg. sr. (you all) Say

im. mg. sr. Be.

IMPORTANT NOTE

ni. fg. sr. Do not fear (it).

s...a:\ im. mg. pl. Know.
% { | ni.mg.sr. Do not
% do (it).
‘;5\30‘\5 ni. mg. sr. Do not
2 go.
o, ni. mg. sr. Do not
T | make.
Lé ni. mg. pl. Do not
say.
° - X (you two) don't
5;/ T | come near
ey don't ask me
H
3’ and (you all
B Iister(1y )
{3 ni. mg. pl. Do not
P2 | e divided.
b’s ni. mg. pl. Do not
be.

1 S5 U

All the verb forms of J_» that were taught in the previouslessons along with personal and

possessive pronouns are given in thetable on the next page Try to reproduce thlstableacouple

P

-

of timesfor different verbs such asic |3 « w: ‘ C“’ ‘ uﬂ B G ,af ¢ oke J.«.a

cg_,.UacJ:’-chf.:f Jx:-
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Conjugation table for the verb u"-’

Sl

Poss.
Prns.

Pers.
Prns.

No.

Gen-

der

Per-
son

122 BN IR Y
i | e | wh | Ga |di|mg.
")’i‘“’i ‘}j” (‘j’ ('i pl. 3rd
g e | e |2l 77
o5 | G | e | e d] fo
o | e | A G
JEUN RN o NG I ] o
W0 | S | o | ed | ws | eai|d | me
JRETENE) ey ey REE PEY g
FHE B R R
e U e | chE ] f A < | ez ol

n

AN

‘"

mg.

fg.

e

o\ 3
° o
N \
N )

(==

.| ma.

1st

person
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Conjugation table for the verb o

| A o= | e | R |
u oS s Y Eg
5 I R
B 7o) P IS I (- P
i ww | e (A
US| e | wa | wa|d fe
S| s B | B
Sl s oS les | 8 |e]s
G| of [k | E [ [fame
PRI NFRg ) bt IRE g NE- " R
S s e es | 8 ||
P I R R R R
S e | e | e T g
—1 S o
oSl w | v | S:: il

The verb forms of O\S” are extensi vely used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of

timesto get avery good familiarity of all the forms shown above.
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41 Arabic Grammar

Conjugation table for the verb JLe

SO R B e IS e el
dJa |l | o | »]ls
SN | e La | Ga |dl. mg.
RF Y IR ECSA [V ard
i || v | s pereen
u:i}:f H[E La | La [dl.|fg
u-“" 15 I [
SRR EEE IR N
iy | U | ovs | o | o ua]d|mo
Sy | s o | B | s | A e e
FEIEE B IS B ] A
Uy | Ug | ovs | o | ws |uai]d. fo
SEE SN R ok e
—— T e
ol Bl N K S: fo

Different forms of JL3 are frequently used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of

timesto get avery good familiarity of all the forms shown above.
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42 Arabic Grammar

10d. Derived Forms of theVerb uw

Verba Passive Active Present (& Past S.
Noun participle participle | future) Tense [ Tense | No.

s | Jgriadt ot | ol (2 | g as |
B o | s | e | e |0
W | gk | ge | bk | g |

R /,9‘ //.::i os .i/ - g‘ 7
- J J/ J/ - J
. .
:j . f‘ P Soa A0 g //‘3‘ 8
azd ,*..“ ”..“ !*..m ’*..9 .
i< ' P -
. .
P <
10! o o e "5 |9
J ¥ J"/um" ‘}"9".. ‘w
. .
* /o o /a/a 2 °/o 2 g °/a - - /a/a
.10
J\.u.:.w\ J.u.;.w J.g.a:.w.a J{-‘:nmi Ja.a:.w\

Note: It is suggested that you practice on this table after memorizing the meanings of around a
Juz (parah). Try to repeat this table for a couple of verbs. You will have a much wider
understanding of different verbs and their meanings which occur in the Qur'an. After this
practice, you will be able to remember and connect the derived forms with their root word easily.
For each of the verb, you can repeat the table given under the title " Conjugation table for the verb

-

JJ " and feel for yourself the power of Arabic language. The following page gives an example
of how the table given under thetitle "Conjugation table for the verb Jaﬁ can be reproduced for

the derived form number 3, J:d\ ,» You can reproduce the following for each of the derivatives.
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43 Arabic Grammar

An Example: Conjugation table for the verb J""

A ot Poss. Prns. Pers. Prns. No. [Gen-| Per-
Las ra\.n
&) - der [ son
A2 ° - -3
2 RS I - 8
Jos Jadl 8 e Sr.

dl. i[mg.

k.
E.
N
N

3rd

C
B
o ——)n\
1 S
=1

2 °~{f R < oz person
J:w L]
2
e o s 0

fg.

C
B
g
g\
g\
Q

\
%’
3!
N\
\
.
—\
[N
-
[N
-

SR
2 o.; _ o/oE - P o/
s CH Y 2 G St
- ° o o, 2
o2 | oudaf | s ci | |
- 2 o.} R )c/o; o 2 o o
O shads 2l =~ :
B °~:3 o/?g o person
GAPYs x| 2 ! S
- o (-} :,‘
Ny

il dl. | fa.

° o g s o/o; P A s o/
i - 2] oS e pl
™ e Jadl 2 i . |Mg

fg_. 1st

}.o P dl- mg person

\E
o
o\
\
—n\
.
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